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	БАРАЊЕ  ЗА ОДОБРУВАЊЕ НА ДАВАТЕЛ НА ЗЕМСКИ УСЛУГИ ИЛИ САМОСТОЕН ДАВАТЕЛ НА ЗЕМСКИ УСЛУГИ НА АЕРОДРОМ
APPLICATION FOR APPROVAL AS A SUPPLIER OF GROUND HANDLING SERVICES OR A SELF-HANDLER AT THE AIRPORT
Одделение за аеродромски услуги и инфраструктура

                                                            Aerodrome services and infrastructure department



Образецот за аплицирање се пополнува  во седиштето на давателот на земски услуги или корисникот на воздухопловното пристаниште кој сака самостојно да дава  земски услуги.
The following form shall be completed at the headquarters level of supplier of groundhandling services or airport users intending to self-handle

Назив на организацијата/Company name:
	


(Службент назив  на  организацијата. Ова име ќе се користи во образецот на одобрението/ Please state the legal name of the company. This name will be used on the CAA approval form)
Податоци за организацијата/ Company details:

	Улица/street
	
	

	Град/city
	
	

	Поштенски брoj/postal code
	
	

	Држава/country
	
	

	Бр. телефон/telephone
	
	

	Бр. факс/fax
	
	


Податоци на лицето за контакт/Key contact details:

	Име и презиме/name
	
	

	Титула/title
	
	

	Број на телефон /telephone
	
	

	Број на факс/fax
	
	

	Број на мобилен
/mobile phone
	
	

	Е-маил/e-mail
	
	


  Земски услуги ќе дава/Groundhandling                                    Тип на одобрување/Approval type:
    services will be provided:

	Управно тело на аеродром
managing body of the airport
	
	□
	
	Првично одобрување
initial approval
	
	□

	Корисник на аеродром кој сака самостојно да дава земски услуги
airport users intending self-handle
	
	□
	
	Продолжување 

еxtension of the approval
	
	□


	Останати даватели на земски услуги
other suppliers of ground handling
	
	□
	
	Измени и дополнувања
amendment of the approval
	
	□


1. Локација/location:
	Да се наведе воздухопловното пристаниште на која се дават земските услуги

nominate station you will provide ground handling services
	


2. Листа на услуги/ list of services:

	1.     
	Земска администрација и надзор/Ground administration and supervision
	□

	1.1
	Услуги на застапување и врски со локалните власти или било кои други субјекти, исплата во име на корисникот на аеродромот и обезбедување на канцелариски простор на неговите застапници

Representation and liaison services with local authorities or any other, disbursements on behalf of the airport user and provision of office space for its representatives;
	□

	1.2 
	Контрола на натоварување, праќање и примање на пораки и телекомуникации

Load control, messaging and telecommunications
	□

	1.3 
	Ракување, сместување и управување со уредите за натоварување (контејнери и палети)

Handling, storage and administration of unit load devices;
	□

	1.4 
	Сите останати услуги на надзор пред, за време на летот и после летот и било која друга административна услуга на барање на корисникот на аеродромот

Any other supervision services before, during or after the flight and any other administrative service requested by the airport user.
	□

	2
	Прифаќање и испраќање на патници/passenger handling
Ги опфаќат сите видови на давање помош при доаѓање, заминување, трансфер или транзит на патниците, вклучувајќи проверка на билети и патни исправи, пријавување на багаж и пренос на истиот до просторот за сортирање

comprises any kind of assistance to arriving, departing, transfer or transit passengers, including checking tickets and travel documents, registering baggage and carrying it to the sorting area.
	□

	3
	Прифаќање и испраќање на багаж/baggage handling
Опфаќа ракување со багажот од просторот за сортирање, подготовка на истиот за отпрема, натоварување од уредите наменети за превоз од воздухоплов до просторот за сортирање и обратно, како и транспорт на багаж од просторот за сортирање до просторот за првземање (подигање)

comprises handling baggage in the sorting area, sorting it, preparing it before, loading it on to and unloading it from the devices designed to move it from the aircraft to the sorting area and vice versa, as well as transporting baggage from the sorting area to the reclaim area.
	□

	4
	Прифаќање и испраќање на стока и пошта
freight and mail handling 
	□

	4.1
	За стока: физичко ракување при извоз, трансфер и увоз на стока, работи на прифаќање и испраќање, водење на пропратната документација на стоката, царински постапки и спроведување на сите безбедносни постапки договорени помеѓу страните или кои се потребни во моменталните услови
for freight: physical handling of export, transfer and import freight, handling of related documents, customs procedures and implementation of any security procedure agreed between the parties or required by the circumstances
	□

	4.2
	За пошта: физичко ракување со пошта што пристигнува или заминува или заминува, работи на прифаќање и испраќање, водење на пропратната документација на поштенските пратки и спроведување на безбедносни постапки договорени помеѓу страните или кои се потребни во моменталните услови
for mail: physical handling of incoming and outgoing mail handling of related documents and implementation of any security procedure agreed between the parties or required by the circumstances.
	□

	5
	Прифат и отпрема на платформа
ramp handling
	□

	5.1
	Наведување на воздухопловите до/од паркинг позиција при пристигнување и заминување, (под услов овие услуги да не ги дава контролата на летање)
marshalling the aircraft on the ground at arrival and departure
	□

	5.2
	Помош при паркирање на воздухопловите и обезбедување на содветни средства (под услов овие услуги да не ја дава надлежната контрола на летање)
assistance to aircraft parking and provision of suitable devices
	□

	5.3
	Комуникација помеѓу воздухопловот и давателот на услуги во контролираната зона
communication between the aircraft and the air-side supplier of services
	□

	5.4
	Натоварување и истоварување на воздухоплови, вклучувајќи го обезбедувањето и ракувањето со соодветни уреди/направи, како и превоз на екипажот и патниците помеѓу воздухопловот и терминалот, превоз на багажот помеѓу воздухопловот и терминалот
the loading and unloading of the aircraft, including the provision and operation of suitable means, as well as the transport of crew and passengers between the aircraft and the terminal, and baggage transport between the aircraft and the terminal
	□

	5.5
	Обезбедување и ракување со соодветни уреди за стартување на моторите
the provision and operation of appropriate units for engine starting
	□

	5.6
	Влечење или туркање на воздухопловот при пристигнување и заминување, како и обезбедување и ракување со потребните  уреди направи
the moving of the aircraft at arrival and departure, as well as the provision and operation of suitable devices
	□

	5.7
	Превоз, утовар и истовар на храна и пијалоци во/од воздухопловот
the transport, loading and unloading from the aircraft of food and beverages
	□

	6
	Услугите на воздухопловите
aircraft services
	□

	6.1
	Надворешно и внатрешно чистење на воздухопловите, санитарниот простор (тоалетите) и снабдување со вода 
the external and internal cleaning of the aircraft, and the toilet and water services
	□

	6.2
	Ладење и греење на кабината, отстранување на снег и мраз и заштита на воздухопловот од замрзнување
the cooling and heating of the cabin, the remowal of snow and ice, the de-icing of the aircraft
	□

	6.3
	Преуредување на кабината со соодветна кабинска опрема, сместување на таа опрема
the rearrangement of the cabin with suitable cabin equipment. the storage of this equipment.
	□

	7
	Опслужување со гориво и мазиво
fuel and oil handling
	□

	7.1
	Организирање и спроведуување на операција на полнење и празнење; вклучувајќи го и складирањето на горивата и контрола на квалитетот и квантитетот на испорачаното гориво
the organization and execution of fuelling and defueling operations, including storage of fuel and the control of the quality and quantity of fuel deliveries
	□

	7.2
	Надополнување со мазиво и останати течности
the replenishing of oil and other fluids
	□

	8
	Одржување на воздухоплов
aircraft maintenance
	□

	8.1
	Рутински услуги пред лет
routine services performed before flight
	□

	8.2
	Нерутински услуги кои ги бара корисникот на аеродромот(превозникот)
non-routine services requested by the airport user
	□

	8.3
	Набавка и водење на евиденција на резервни делови и опрема
the provision and administration of spare parts and suitable equipment
	□

	8.4
	Барање или резервирање на соодветна паркирна позиција и/или сместување во хангар
 the request for or reservation of a suitable parking and/or hangar space
	□

	9
	Летачки операции и администрација на екипаж
flight operations and crew administration
	□

	9.1
	Подготовка за лет на појдовниот аеродром или на било кое друго место
preparation of the flight at the departure airport or at any other point
	□

	9.2
	Услуги во текот на летот вклучувајќи и нивна прерасподелба ако е потребно
in-flight assistance, including re-dispatching if needed
	□

	9.3
	Активности по  завршувањето на летот
post-flight activities
	□

	9.4
	Администрација на екипажот
crew administration
	□

	10
	Транспорт на земја
surface transport
	□

	10.1
	Организирање и вршење на превоз на екипаж,патници,багаж,стока и пошта помеѓу различни терминали на ист аеродром, но со исклучок на истиот превоз помеѓу воздухопловот и која било друга точка внатре во оградата на истиот аеродром
the organization and execution of crew, passenger, baggage, freight and mail transport between the aircraft and any other point within the perimeter of the same airport
	□

	10.2
	Кој бил посебен превоз на барање на корисникот на аеродромот
any special transport requested by airport user
	□

	11
	Услугите за обезбедување на подготвена храна и пијалоци (кетеринг)
 catering services
	□

	11.1
	Поврзување со набавувачите и административната управа
liaison with suppliers and administrative management
	□

	11.2
	Складирање на хранта, пијалоците и опремата потребна за подготовка на истите
storage of food and beverages and of the equipment needed for their preparation
	□

	11.3
	Чистење на опремата
cleaning of this equipment
	□

	11.4
	Подготовка и достава на опрема и снабдување на резерви со храна и пијалоци
preparation and delivery of equipment as well as of bar and food supplies
	□


Давателите на земските услуги треба да достават докази за долунаведените документи како прилог на ова барање/ suppliers of ground handling should submit the evidence of documents listed below attached to this application:
1. Оперативен прирачник, кој како минимум содржи: 

· систем на измени и дополнувања на оперативниот прирачник; 

· систем за управување со организацијата; 
· систем за документација и евиденција како дел од системот за управување; 
· организациска шема, податоци за одговорниот раководител и другиот раководен кадар и опис на нивните одговорности и должности; 

· процедури за давање на земски услуги; 

· опрема и средства за давање на земски услуги; 

· квалификации и обука на персоналот; 

· процедури за заштита при работа; 

· процедури за управување со безбедноста и квалитетот; 

· процедури за управување со промените во воспоставените процеси, процедури и услуги;   

· систем за задолжително и доброволно пријавување на настани и настани поврзани со безбедноста и 

· процедури за вонредни состојби.

2. Потврда за докажување солвентност/кредитоспособност; 

3. Потврда за неблокирана трансакциска сметка не постара од шест месеци и дека не е отворена стечајна постапка; 

4. Даночни потврди дека нема даночен долг; 

5. Финансиски план и план за работа за првите три години и 

6. Полиса за осигурување од одговорност за штета на трети лица која може да настане како последица на давањето на земски услуги на аеродромската инфраструктура, авиопревозниците, возилата, багажот, работата, како и штетата која може да ја претрпат патниците и лицата кои не се патници. Полисата за осигурување треба да биде за период од најмалку една година согласно IATA AHM 810. Самостојните даватели на земски услуги поднесуваат корпоративна полиса за осигурување.
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